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FR Notice d’installation
EN Installation Instructions
DE Installationsanleitung
NL Montage- handleiding
ES Instrucción de instalación
IT Manuale di installazione
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FR

EN

Prenez toutes les précautions nécessaires pour éviter les blessures. Tout chantier doit être réalisé selon les 
réglementations locales et nationales de sécurité et de santé.

Take all necessary precautions to avoid personal injury. All work must be undertaken according to all local 
and national health and safety regulations.

Treffen Sie alle erforderlichen Vorkehrungen, um Verletzungen zu vermeiden. Montieren Sie grundsätzlich 
immer unter BerÜcksichtigung der Regeln fÜr Sicherheit und Gesundheit. Auch anderweitige, nicht separat 
aufgefÜhrte nationale Richtlinien mÜssen berücksichtigt werden.

Neem al de benodigde voorzorgsmaatregelen ter voorkoming van persoonlijk letsel. Al het werk moet 
worden uitgevoerd op basis van alle lokale en nationale gezondheids- en veiligheidsvoorschriften.

Tome todas las precauciones necesarias para evitar lesiones personales. Todos los trabajos deben 
realizarse de acuerdo con la normativa local y nacional en materia de salud y seguridad.

Prendere tutte le precauzioni necessarie per evitare lesioni personali. Rispettare le normative di sicurezza e 
salute. Controllare le pertinenti regolamentazioni nazionali.
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2 FR : Pose des tuiles
EN : Roof tile installation
DE : Verlegung von Dachziegeln
NL : Installatie van dakpannen
ES : Instalación de tejas
IT : Installazione di tegole

3 FR : Pose d’ardoises
EN : State installation
DE : Verlegung auf Schieferdächern
NL : Installatie op een leien dak
ES : Instalación en un tejado de pizarra
IT : Installazione su un tetto in ardesia
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FR : Optionnel
EN : Optional
DE : Optional
NL : Optioneel
ES : Opcional
IT : Opzionale

FR : Optionnel avec Multidiam
EN : Optional with Multidiam
DE : Optional mit Multidiam
NL : Optioneel met Multidiam
ES : Opcional con Multidiam
IT : Opzionale con Multidiam

STR
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11A FR : Optionnel
EN : Optional
DE : Optional
NL : Optioneel
ES : Opcional
IT : Opzionale

STR
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FR : Optionnel
EN : Optional
DE : Optional
NL : Optioneel
ES : Opcional
IT : Opzionale

FR : Optionnel avec Multidiam
EN : Optional with Multidiam
DE : Optional mit Multidiam
NL : Optioneel met Multidiam
ES : Opcional con Multidiam
IT : Opzionale con Multidiam

STR
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FR

EN

Si la STR ne peut pas être placée entre deux crochets, placez le crampon tempête entre deux ardoises. 
Percez la bavette à l’endroit du rivet et le retourner.

If the STR cannot be placed between two hooks, place the storm spike between two slates. Pierce the flap 
at the place of the rivet and bend it.

Wenn der STR nicht zwischen zwei Haken platziert werden kann, platzieren Sie den Sturmspieß zwischen 
zwei Schieferplatten. Stechen Sie die Klappe an der Stelle der Niete ein und biegen Sie sie um.

Als de STR niet tussen twee haken kan worden geplaatst, plaats de stormpin dan tussen twee leien. Prik de 
flap door op de plaats van de klinknagel en buig hem.

Si el STR no puede colocarse entre dos ganchos, coloque la espiga de tormenta entre dos pizarras. Perfore 
la solapa en el lugar del remache y dóblela.

Se non è possibile collocare lo STR tra due ganci, posizionare il picco di tempesta tra due ardesie. Forare 
l'aletta al posto del rivetto e piegarla.
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FRANCE
Besoin d’une assistance technique après-vente ou d’une demande de prestation service Aldes ? 
• Vous êtes un client professionnel : 04 12 39 11 97 (n° Cristal, prix d’un appel local) • ata.stve@aldes.com
• Vous êtes un client particulier : 09 69 32 39 74 (n° Cristal, prix d’un appel local) • service-conso@aldes.com

BELGIUM

Besoin d’une assistance technique après-vente ? 
Rendez-vous sur notre site web pour plus d’informations : www.aldesbenelux.com/fr/sav/
Technische after sales ondersteuning nodig?
Bezoek onze website voor meer informatie: www.aldesbenelux.com/nl/dienst-na-verkoop/

ITALY
Per ulteriori informazioni : www.aldes.it • aldes.italia@aldes.com
Per supporto post-vendita : service.italia@aldes.com

SPAIN ¿Necesidad de una asistencia técnica posventa?
www.aldes.es/documentacion-y-soporte/postventa-repuestos • sat.es@aldes.com • +34 91 174 37 86

GERMANY
Technische Unterstützung notwendig?
- Sie sind Profi-Kunde:+49 (0) 6721-9178 112 • service@exhausto.de • +49 (0) 6721-9178 112 
- Sie sind Privatkunde: Bitte wenden Sie sich an Ihren örtlichen Installateur oder einen Lüftungsprofi Ihrer Wahl.

OTHER 
COUNTRIES

Need after sales technical support?
Visit our website for more information: www.aldes.com/en/contact/

FR

Séparez les éléments avant de trier
Aldes-STR-Inst-Corp-

11030910 A
RCS Lyon 956 506 828
Aldes se réserve le droit d’apporter à ses produits
toutes modifications liées à l’évolution de la technique. 
Visuels non contractuels Crédits photos : AldesGroupe  

20, boulevard Irène Joliot-Curie 
69694 Vénissieux Cedex - France


